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I 

(Rezoluții, recomandări și avize) 

AVIZE 

AUTORITATEA EUROPEANĂ PENTRU PROTECȚIA 
DATELOR 

Avizul Autorității Europene pentru Protecția Datelor privind propunerea de directivă a 
Parlamentului European și a Consiliului de modificare a Directivei 2006/126/CE a Parlamentului 
European și a Consiliului în ceea ce privește permisele de conducere care includ funcțiile unei 

cartele de conducător auto 

(2012/C 139/01) 

AUTORITATEA EUROPEANĂ PENTRU PROTECȚIA DATELOR, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, în special articolul 16, 

având în vedere Carta drepturilor fundamentale a Uniunii Europene, în special articolele 7 și 8, 

având în vedere Directiva 95/46/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 24 octombrie 1995 
privind protecția persoanelor fizice în ceea ce privește prelucrarea datelor cu caracter personal și libera 
circulație a acestor date ( 1 ), 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 45/2001 al Parlamentului European și al Consiliului din 18 decembrie 
2000 privind protecția persoanelor fizice cu privire la prelucrarea datelor cu caracter personal de către 
instituțiile și organele comunitare și privind libera circulație a acestor date ( 2 ), în special articolul 28 
alineatul (2), 

ADOPTĂ PREZENTUL AVIZ: 

I. INTRODUCERE 

1. La 11 noiembrie 2011, Comisia a adoptat o propunere de directivă a Parlamentului European și a 
Consiliului de modificare a Directivei 2006/126/CE a Parlamentului European și a Consiliului în ceea ce 
privește permisele de conducere care includ funcțiile unei cartele de conducător auto („propunerea”) ( 3 ). 

2. Propunerea face parte din măsurile prezentate de Comisie pentru a consolida utilizarea tahografelor 
digitale în Uniunea Europeană, după cum a anunțat în Comunicarea sa „Tahograful digital: Foaia de 
parcurs a activităților viitoare” ( 4 ). Prezenta propunere vine în completarea propunerii de regulament 
privind aparatura de înregistrare în transportul rutier și de modificare a Regulamentului (CEE) nr. 
3821/85 adoptat de Comisie la 19 iulie 2011 („propunerea de regulament privind aparatura de 
înregistrare în transportul rutier”) ( 5 ), în legătură cu care AEPD a emis un aviz la 5 octombrie 2011 ( 6 ).
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( 1 ) JO L 281, 23.11.1995, p. 31. 
( 2 ) JO L 8, 12.1.2001, p. 1. 
( 3 ) COM(2011) 710 final. 
( 4 ) COM(2011) 454 final. 
( 5 ) Propunere de regulament al Parlamentului European și al Consiliului de modificare a Regulamentului (CEE) nr. 

3821/85 privind aparatura de înregistrare în transportul rutier și de modificare a Regulamentului (CE) nr. 
561/2006 al Parlamentului European și al Consiliului, COM(2011) 451 final. 

( 6 ) Disponibil pe site-ul AEPD, la următoarea adresă: http://www.edps.europa.eu/EDPSWEB/webdav/site/mySite/shared/ 
Documents/Consultation/Opinions/2011/11-10-05_Tachographs_EN.pdf

http://www.edps.europa.eu/EDPSWEB/webdav/site/mySite/shared/Documents/Consultation/Opinions/2011/11-10-05_Tachographs_EN.pdf
http://www.edps.europa.eu/EDPSWEB/webdav/site/mySite/shared/Documents/Consultation/Opinions/2011/11-10-05_Tachographs_EN.pdf


I.1. Consultarea AEPD 

3. Comisia a transmis propunerea Autorității Europene pentru Protecția Datelor spre consultare la 
11 noiembrie 2011, în conformitate cu articolul 28 alineatul (2) din Regulamentul (CE) nr. 45/2001. 

4. AEPD regretă faptul că nu i s-a oferit posibilitatea de a transmite Comisiei observații informale înainte 
de adoptarea propunerii. AEPD recomandă includerea unei trimiteri la prezenta consultare în 
preambulul propunerii. 

I.2. Contextul general 

5. Propunerea stabilește temeiul juridic și modalitățile de fuzionare a cartelei pentru conducătorii auto 
profesioniști cu permisul acestora de conducere, aplicându-se astfel dispozițiile articolului 27 din 
propunerea de regulament privind aparatura de înregistrare în transportul rutier, în cadrul căruia a 
fost prevăzut principiul unei astfel de fuzionări. Conform articolului 27 din propunerea respectivă, cu 
începere de la 19 ianuarie 2018, cartelele de conducători auto se integrează în permisele de conducere 
și sunt eliberate, reînnoite, schimbate și înlocuite în conformitate cu dispozițiile Directivei 
2006/126/CE. 

6. Cartela de conducător auto ( 7 ) este o componentă a sistemului de tahograf creat în temeiul Regula
mentului (CEE) nr. 3821/85. Cartela de conducător auto este alocată conducătorului auto profesionist și 
permite identificarea posesorului său de aparatura de înregistrare. De asemenea, permite stocarea datelor 
referitoare la activitățile conducătorului auto pe cartelă, pentru un eventual control ulterior. Aceasta 
conține o anumită cantitate de date precizate în anexa IB la Regulamentul (CEE) nr. 3821/85, inclusiv 
informații despre permisul de conducere; totuși, această anexă va fi revizuită în vederea adaptării sale la 
progresul tehnologic, după adoptarea propunerii de regulament privind aparatura de înregistrare în 
transportul rutier. 

7. În urma unei consultări cu părțile interesate și a unei evaluări a impactului ( 8 ), fuzionarea cartelei pentru 
conducătorii auto profesioniști cu permisul acestora de conducere a fost identificată de către Comisie 
drept o soluție de reducere a fraudelor, precum și de simplificare a sarcinii administrative și a costurilor 
aferente emiterii acestor documente. Scopul propunerii este de a permite „coexistența celor două funcții 
fuzionate într-un singur document, permisul de conducere având funcțiile unei cartele de conducător 
auto” ( 9 ). 

I.3. Aspecte privind protecția datelor ridicate de propunere 

8. După cum a subliniat deja AEPD în avizul său privind propunerea de regulament privind aparatura de 
înregistrare în transportul rutier ( 10 ), fuzionarea preconizată a cartelei de conducător auto cu permisul 
de conducere ar putea afecta actuala protecție asigurată în legătură cu datele conducătorilor auto. 

9. Având în vedere volumul potențial al informațiilor înregistrate în ceea ce privește activitățile conducă
torului auto și locul desfășurării acestora (precum data, ora, distanța, geolocalizarea, viteza etc.), cartela 
de conducător auto este mai mult decât o simplă carte de identitate care certifică faptul că o persoană 
este un conducător auto profesionist. Prin urmare, este mai invazivă din perspectiva protecției datelor, 
întrucât urmărește monitorizarea respectării de către o persoană fizică a normelor sociale în domeniul 
transportului rutier. 

10. Prin urmare, este esențial ca prelucrarea datelor în contextul permiselor de conducere care integrează 
cartele de conducător auto să se facă în conformitate cu cadrul UE privind protecția datelor, astfel cum 
este prevăzut la articolele 7 și 8 din Carta drepturilor fundamentale a Uniunii Europene, la articolul 16 
din Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, precum și în Directiva 95/46/CE ( 11 ). 

11. În prezentul aviz, analiza AEPD se axează pe două aspecte principale: (i) dacă s-a demonstrat în mod 
suficient că fuzionarea permisului de conducere cu cartela de conducător auto este necesară în vederea 
atingerii scopurilor urmărite, având în vedere implicațiile unei asemenea fuzionări asupra vieții private; 
și (ii) dacă s-a asigurat în mod suficient că prelucrarea datelor conducătorilor auto într-o singură cartelă 
respectă principiul proporționalității.
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( 7 ) În conformitate cu articolul 1 litera (t) din anexa IB la Regulamentul (CEE) nr. 3821/85, cartela de conducător auto 
este un „card de tahograf emis de autoritățile unui stat membru unui anumit conducător auto. Cartela de conducător 
auto identifică conducătorul auto și permite stocarea datelor privind activitatea acestuia”. 

( 8 ) Deși nu a fost efectuată nicio evaluare în ceea ce privește confidențialitatea. 
( 9 ) A se vedea expunerea de motive, COM(2011) 710 final, pagina 3. 

( 10 ) A se vedea nota de subsol nr. 6. 
( 11 ) Directiva 95/46/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 24 octombrie 1995 privind protecția persoanelor 

fizice în ceea ce privește prelucrarea datelor cu caracter personal și libera circulație a acestor date (JO L 281, 
23.11.1995, p. 31).



II. ANALIZA PROPUNERII 

II.1. Este necesară integrarea cartelelor de conducător auto în permisele de conducere? 

12. Integrarea cartelelor pentru conducătorii auto profesioniști în permisele acestora de conducere 
generează o serie de preocupări din perspectiva protecției vieții private și a datelor. În primul rând, 
AEPD observă faptul că necesitatea de a integra cartela de conducător auto în permisul de conducere nu 
a fost suficient demonstrată. În expunerea de motive a propunerii, Comisia arată că aceasta este „o 
soluție” pentru a contribui la combaterea fraudelor și a utilizărilor abuzive ale cartelelor de conducător 
auto; totuși, din punctul de vedere al protecției datelor, nu s-a demonstrat că o astfel de fuzionare ar fi 
cel mai bun mod de a face acest lucru și nici dacă există posibilitatea de a lua în considerare alte 
mijloace mai puțin invazive. 

13. De asemenea, trebuie avut în vedere faptul că fuzionarea acestor două documente, care urmăresc două 
scopuri total diferite, ar contrazice principiul limitării scopului prevăzut la articolul 6 alineatul (1) litera 
(b) din Directiva 95/46/CE. Cartela de conducător auto este mai mult decât o simplă carte de identitate 
care certifică faptul că o persoană este un conducător auto profesionist, întrucât servește și la moni
torizarea respectării de către conducătorul auto profesionist a normelor sociale în transportul rutier. 
Însăși Comisia identifică faptul că vor fi „două funcții fuzionate într-un singur document, permisul de 
conducere având funcțiile unei cartele de conducător auto” ( 12 ). 

14. Modalitățile de fuzionare prezintă, de asemenea, riscuri specifice în ceea ce privește protecția vieții 
private și a datelor, care nu au fost încă abordate. Obligația statelor membre, prevăzută la articolul 1 
din propunere, de a introduce un microcip în toate permisele de conducere integrate noi care vor fi 
emise conducătorilor auto generează preocupări cu privire la necesitatea și proporționalitatea unei astfel 
de măsuri, având în vedere scopul prelucrării. Impactul fuzionării celor două documente și al utilizării 
unui microcip în noul permis de conducere integrat asupra prelucrării datelor trebuie să fie evaluat în 
mod temeinic. Prin urmare, AEPD recomandă ca integrarea cartelei de conducător auto în permisul de 
conducere să fie luată în considerare numai după efectuarea unei evaluări a impactului asupra vieții 
private și a siguranței. Acest lucru trebuie să fie precizat în mod clar la articolul 1 din propunere. 

15. Este încă neclar modul în care se va realiza fuzionarea tuturor documentelor de conducere în ceea ce 
privește conducătorii auto profesioniști și dacă noul permis de conducere integrat va conține și date 
referitoare la capacitatea acestora de a conduce alte tipuri de vehicule în scopuri personale. În acest caz, 
trebuie instituite mecanisme clare pentru a asigura că fiecare parte a cartelei este accesată numai de către 
persoanele care sunt autorizate în acest sens. De asemenea, AEPD își exprimă îngrijorarea față de faptul 
că o astfel de posibilitate poate conduce la extinderea utilizării de microcipuri la toate permisele de 
conducere, inclusiv la cele de uz privat, în statele membre. Opțiunea de a utiliza o astfel de tehnologie 
în documentele de identitate cu privire la capacitatea de conducere are un impact asupra protecției vieții 
private și a datelor persoanelor fizice, în special în ceea ce privește tipul și cantitatea de informații pe 
care le-ar putea conține, iar luarea unei decizii în acest sens nu trebuie să fie motivată de considerente 
tehnice. Decizia trebuie să fie supusă în continuare unei dezbateri publice transparente, iar în legislație 
trebuie să fie prevăzute garanții adecvate pentru a asigura protecția vieții private și a datelor persoanelor 
fizice. 

16. În plus, AEPD subliniază faptul că utilizarea datelor conducătorilor auto trebuie, de asemenea, să fie 
evaluată cu atenție în contextul mai larg al sistemelor de transport inteligente și având în vedere măsura 
în care aceste date ale conducătorilor auto ar putea fi utilizate și combinate ulterior cu alte date 
colectate din alte sisteme integrate în vehicul (precum eCall, eToll etc.). AEPD solicită legiuitorului să 
țină seama în mod corespunzător de principiile limitării scopului, necesității și proporționalității în 
elaborarea viitoarelor propuneri legislative cu privire la utilizarea și prelucrarea ulterioară a datelor 
conducătorilor auto în contextul sistemelor de transport inteligente. 

II.2. Proporționalitatea prelucrării datelor conducătorilor auto profesioniști 

17. Chiar dacă fuzionarea celor două documente s-ar dovedi necesară, prelucrarea datelor cu caracter 
personal într-o cartelă unică ar trebui totuși să respecte toate principiile privind protecția datelor și 
normele stabilite în Directiva 95/46/CE, în special principiul proporționalității.
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( 12 ) A se vedea expunerea de motive, COM(2011) 710 final, pagina 3.



18. AEPD ia act de faptul că Directiva 2006/126/CE nu conține decât o simplă trimitere la „normele privind 
protecția datelor” la articolul 1 alineatul (2), fără a le preciza în mod clar. AEPD recomandă să se 
precizeze, într-un articol de fond al propunerii, că, în ceea ce privește permisele de conducere, prelu
crarea datelor se va efectua în conformitate cu normele naționale de aplicare a Directivei 95/46/CE. 
Trebuie subliniat faptul că prelucrarea datelor cu privire la permisele de conducere nu include numai 
datele prelucrate în microcip, ci și toate celelalte tipuri de prelucrări de date efectuate în privința cartelei, 
precum eliberarea permisului de conducere, monitorizarea termenului de valabilitate al acestuia și 
controalele efectuate de către autoritățile competente care monitorizează respectarea normelor sociale 
în domeniul transportului rutier. 

19. În ceea ce privește detaliile prelucrării, considerentul 2 din propunere prevede că „permisele de 
conducere și cartelele de conducător auto au un design și un set de câmpuri de date aproape identice”. 
Această afirmație induce în eroare din două motive: în primul rând, câmpurile de date exacte care vor fi 
prelucrate în cartela de conducător auto sunt încă necunoscute; în al doilea rând, se poate presupune că, 
inevitabil, acestea le vor depăși pe cele care au fost definite pentru permisul de conducere, întrucât 
scopul cartelei de conducător auto este de a monitoriza comportamentul conducătorului auto pentru a 
asigura respectarea normelor sociale în transportul rutier. 

20. În timp ce categoriile de date conținute de permisul de conducere sunt descrise în mod clar și detaliat în 
anexa I la Directiva 2006/126/CE ( 13 ), specificațiile referitoare la datele care urmează să fie stocate în 
microcipul permisului de conducere nu au fost încă definite de către Comisie. De exemplu, este încă 
neclar dacă microcipul ar putea conține date biometrice (precum amprente digitale sau scanarea 
irisului). În plus, după cum a subliniat AEPD în avizul său privind propunerea de regulament 
privind aparatura de înregistrare în transportul rutier ( 14 ), nici detaliile referitoare la prelucrarea 
datelor în cartela de conducător auto nu au fost încă definite cu certitudine și depind de revizuirea 
anexelor la Regulamentul (CEE) nr. 3821/85 privind tahografele, proces care va începe numai după 
adoptarea propunerii de modificare a regulamentului privind tahografele. Prin urmare, în acest stadiu, 
este dificil de evaluat cu suficientă certitudine dacă prelucrarea de date preconizată va respecta sau nu 
principiul proporționalității. 

21. În ceea ce privește volumul previzibil de date care vor fi prelucrate în microcip referitor la datele 
conducătorilor auto, articolul 1 din propunere precizează numai datele de identificare din cartela de 
conducător auto, astfel cum sunt prevăzute în secțiunea IV punctul 5.2 din anexa IB la Regulamentul 
(CEE) nr. 3821/85, în timp ce, pe de altă parte, articolul 7 litera (a) din propunere prevede că permisul 
de conducere trebuie să includă toate „funcțiile necesare pentru ca permisul de conducere să poată fi 
utilizat, de asemenea, drept cartelă de conducător auto”. Pentru ca permisul de conducere să fie utilizat 
drept cartelă de conducător auto, acesta va trebui să includă toate câmpurile de date definite pentru 
cartela de conducător auto, nu numai datele de identificare aflate pe cartelă. Aceste date vor conține 
semnificativ mai multe informații decât cele din permisul de conducere, de exemplu date despre 
activitățile conducătorului auto (precum data, începutul și sfârșitul călătoriei, distanța, date privind 
geolocalizarea, ora, viteza etc.). 

22. AEPD subliniază necesitatea adoptării unei abordări coerente la elaborarea măsurilor privind permisele 
de conducere care încorporează cartele de conducător auto în două instrumente juridice distincte – pe 
de o parte, propunerea de regulament privind aparatura de înregistrare în transportul rutier și, pe de altă 
parte, propunerea de modificare a Directivei privind permisele de conducere – pentru a se asigura că 
modul general de concepere a prelucrării datelor respectă dreptul la viața privată, toate principiile de 
protecție a datelor și, în special, principiul proporționalității și că oferă garanții suficiente în ceea ce 
privește protecția datelor, precum și o atenție corespunzătoare față de drepturile persoanelor vizate. 

23. AEPD recomandă, în special, definirea unei liste clare a datelor care urmează să fie prelucrate în cartela 
integrată pe baza unui test de necesitate. În propunere trebuie clarificat modul în care drepturile 
persoanelor vizate de a primi informații despre prelucrarea datelor, de a avea acces la datele proprii 
și de a se opune, astfel cum au fost prevăzute la articolele 10, 11, 12 și 14 din Directiva 95/46/CE, pot 
fi exercitate efectiv în contextul unei astfel de prelucrări. De asemenea, AEPD subliniază faptul că 
prelucrarea face obiectul unui control adecvat din partea autorităților competente în materie de 
protecție a datelor, în conformitate cu legislația națională.
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( 13 ) Acestea se referă în principal la identitatea conducătorului auto, la data nașterii, la locul emiterii și autoritatea 
emitentă, la tipul de vehicul pentru care se acordă permisul și la eventualele restricții aplicabile. 

( 14 ) A se vedea nota de subsol nr. 6, pagina 1.



24. De asemenea, AEPD subliniază că trebuie să fie clarificate scopurile și circumstanțele în care datele pot 
fi accesate și de către cine. Trebuie clarificat faptul că accesul la datele conținute de microcip va fi 
permis numai în scopuri oficiale și clar definite, dar nu și în alte scopuri (comerciale sau necomerciale). 
În plus, în propunere trebuie să se precizeze în mod clar cine este autorizat să aibă acces la date și la ce 
date din microcip se referă o astfel de autorizare (respectiv permisul de conducere pentru conducătorii 
auto profesioniști, datele conducătorului auto, permisul de conducere privat) și în ce împrejurări (de 
exemplu, care este tipul de acces la datele unui conducător auto care se află în concediu sau lipsește din 
motive medicale?), întrucât combinarea celor două instrumente juridice creează incertitudine în acest 
sens. 

25. În cele din urmă, în ceea ce privește înregistrările permiselor de conducere furate, pierdute sau defecte 
care integrează cartele de conducător auto (articolul 7c din propunere), trebuie clarificate datele sau 
categoriile de date care urmează să fie păstrate. La definirea acestor date, trebuie să se aplice principiul 
proporționalității și al reducerii la minimum a datelor. De asemenea, trebuie să se clarifice care este 
(sunt) autoritatea (autoritățile) competentă (competente) care trebuie să țină evidența acestor date. 

III. CONCLUZIE 

26. AEPD își exprimă îndoielile cu privire la necesitatea și proporționalitatea fuzionării permiselor de 
conducere cu cartelele de conducător auto, prevăzută în propunere, aspecte care urmează să fie 
demonstrate. Prin urmare, trebuie studiată posibilitatea de a utiliza alte mijloace, mai puțin invazive, 
pentru a atinge același obiectiv de combatere a fraudei și de reducere a costurilor în ceea ce privește 
conducătorii auto profesioniști în transportul rutier. 

27. AEPD recomandă în special: 

— adăugarea unei trimiteri la legislația privind protecția datelor, în special la Directiva 95/46/CE, într- 
un articol de fond al propunerii; 

— includerea unei dispoziții în cadrul articolului 1 din propunere conform căreia fuzionarea cartelelor 
de conducător auto cu permisele de conducere și utilizarea microcipului trebuie să fie luate în 
considerare numai după efectuarea unei evaluări a impactului asupra vieții private și a siguranței; 

— adoptarea unei abordări coerente la elaborarea măsurilor privind permisele de conducere care 
integrează cartele de conducător auto în două instrumente juridice distincte, respectiv Regulamentul 
privind aparatura de înregistrare în transportul rutier și Directiva privind permisele de conducere, 
pentru a se asigura că modul general de concepere a prelucrării datelor respectă dreptul la viața 
privată, toate principiile de protecție a datelor și, în special, principiul proporționalității și că oferă 
garanții suficiente în ceea ce privește protecția datelor, inclusiv exercitarea efectivă a drepturilor 
persoanelor vizate; 

— pe baza realizării unui test de necesitate, o precizare mai clară și mai detaliată a datelor sau a 
categoriilor de date care urmează să fie conținute de microcip, care va include toate datele definite 
în anexa IB actualizată la Regulamentul (CEE) nr. 3821/85, precum și datele care vor fi specificate 
de către Comisie cu privire la microcipul din permisele de conducere. Definiția datelor prelucrate și 
stocate în microcip trebuie să respecte în special principiul proporționalității și al reducerii la 
minimum a datelor; 

— clarificarea circumstanțelor în care pot fi accesate anumite categorii de date și de către cine; 

— precizarea clară la articolul 7c a autorității responsabile cu ținerea evidenței permiselor de conducere 
furate, pierdute sau defecte care integrează cartele de conducător auto și a faptului că numai datele 
strict necesare în acest scop trebuie să fie păstrate, în conformitate cu principiul proporționalității și 
al reducerii la minimum a datelor. 

Adoptat la Bruxelles, 17 februarie 2012. 

Giovanni BUTTARELLI 
Adjunctul Autorității Europene pentru Protecția 

Datelor
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Avizul Autorității Europene pentru Protecția Datelor privind propunerea Comisiei de regulament al 
Parlamentului European și al Consiliului de modificare a Regulamentului (CE) nr. 1060/2009 privind 

agențiile de rating de credit 

(2012/C 139/02) 

AUTORITATEA EUROPEANĂ PENTRU PROTECȚIA DATELOR, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, în special articolul 16, 

având în vedere Carta drepturilor fundamentale a Uniunii Europene, în special articolele 7 și 8, 

având în vedere Directiva 95/46/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 24 octombrie 1995 
privind protecția persoanelor fizice în ceea ce privește prelucrarea datelor cu caracter personal și libera 
circulație a acestor date ( 1 ), 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 45/2001 al Parlamentului European și al Consiliului din 18 decembrie 
2000 privind protecția persoanelor fizice cu privire la prelucrarea datelor cu caracter personal de 
către instituțiile și organele comunitare și privind libera circulație a acestor date ( 2 ), în special articolul 28 
alineatul (2), 

ADOPTĂ PREZENTUL AVIZ: 

1. INTRODUCERE 

1.1. Consultarea AEPD 

1. Prezentul aviz face parte dintr-un pachet de 4 avize ale AEPD privind sectorul financiar, toate adoptate 
în aceeași zi. 

2. La 15 noiembrie 2011, Comisia a adoptat o propunere referitoare la modificarea Regulamentului (CE) 
nr. 1060/2009 privind agențiile de rating de credit (denumit în continuare „Regulamentul ARC”) ( 3 ). 
Propunerea respectivă a fost transmisă AEPD spre consultare la 18 noiembrie 2011. 

3. AEPD salută faptul că este consultată de către Comisie și recomandă ca în preambulul instrumentului 
adoptat să fie inclusă o referire la prezentul aviz. 

4. Totuși, AEPD regretă faptul că nu a fost consultată în mod oficial de către Comisie nici în timpul 
pregătirii Regulamentului ARC inițial, care a intrat în vigoare la 7 decembrie 2010, nici în ceea ce 
privește recentele modificări la regulamentul citat ( 4 ). 

5. Prin urmare, în avizul de față AEPD consideră că este adecvat și util să abordeze aspecte privind 
Regulamentul ARC deja existent. În primul rând, AEPD subliniază potențialele implicații privind 
protecția datelor ale Regulamentului ARC însuși. În al doilea rând, analiza prezentată în prezentul 
aviz este direct relevantă pentru aplicarea legislației existente și pentru alte propuneri aflate în curs 
de adoptare și eventuale propuneri viitoare care ar conține dispoziții similare, cum ar fi cele discutate în 
avizele AEPD referitoare la pachetul legislativ privind revizuirea legislației bancare, piețele instru
mentelor financiare (MIFID/MIFIR) și abuzul de piață. 

1.2. Obiectivele și domeniul de aplicare al propunerii și al regulamentului actual 

6. Comisia consideră că agențiile de rating de credit (ARC) sunt participanți importanți la piețele finan
ciare, care trebuie să se supună unui cadru juridic adecvat. Primul regulament ARC a intrat în vigoare la 
7 decembrie 2010. Acesta impune ARC-urilor să respecte norme stricte de conduită în vederea atenuării 
posibilelor conflicte de interese, asigurării unei calități înalte și unei transparențe suficiente a ratingurilor 
și a procesului de rating. ARC-urile existente au fost nevoite să solicite înregistrarea și să îndeplinească 
cerințele regulamentului până la 7 septembrie 2010. 

7. La 1 iunie 2011 a intrat în vigoare modificarea Regulamentului ARC [Regulamentul (UE) nr. 
513/2011], prin care se acordă Autorității europene pentru valori mobiliare și piețe (AEVMP) 
competențe exclusive de supraveghere a agențiilor de rating de credit înregistrate în UE, pentru a 
centraliza și simplifica înregistrarea și supravegherea acestora la nivel european.
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( 1 ) JO L 281, 23.11.1995, p. 31. 
( 2 ) JO L 8, 12.1.2001, p. 1. 
( 3 ) COM(2011) 747. 
( 4 ) Regulamentul (UE) nr. 513/2011, care a intrat în vigoare la 1 iunie 2011.



8. Prezenta legislație propusă constituie amendamente la Regulamentul ARC, dar nu îl înlocuiește. Prin
cipalul obiectiv strategic al revizuirii propuse este acela de a aborda o serie de aspecte referitoare la 
ARC-uri și utilizarea ratingurilor care nu au fost abordate suficient în Regulamentul ARC existent. 

1.3. Scopul avizului AEPD 

9. Deși cea mai mare parte a dispozițiilor din Regulamentul ARC se referă la urmărirea și supravegherea 
activităților ARC-urilor, introducerea și aplicarea cadrului juridic pot afecta, în anumite cazuri, drepturile 
persoanelor cu privire la prelucrarea datelor cu caracter personal. 

10. Regulamentul ARC permite schimbul de informații între AEVMP, autoritățile competente, autoritățile 
sectoriale competente și, eventual, țări terțe ( 5 ). Aceste informații se pot referi la persoane fizice, precum 
persoanele implicate în activități de rating de credit și persoanele implicate în alt mod sau având legături 
apropiate și substanțiale cu ARC-urile sau cu activitățile de rating de credit. Aceste dispoziții pot avea 
implicații în ceea ce privește protecția datelor pentru persoanele în cauză. 

11. Prin prisma considerațiilor de mai sus, prezentul aviz se va concentra pe următoarele aspecte ale 
Regulamentului ARC referitoare la confidențialitate și protecția datelor: 1. aplicabilitatea legislației 
privind protecția datelor; 2. transferurile de date către țări terțe; 3. accesul la înregistrările convorbirilor 
telefonice și ale schimburilor de date; și 4. cerințele de publicare a informațiilor privind instrumentele 
financiare structurate și penalitățile cu titlu cominatoriu. 

2. ANALIZA PROPUNERII 

2.1. Aplicabilitatea legislației privind protecția datelor ( 6 ) 

12. În mai multe din considerentele ( 7 ) Regulamentului ARC se citează Carta drepturilor fundamentale, 
Directiva 95/46/CE și Regulamentul (CE) nr. 45/2001. Cu toate acestea, trebuie introdusă o trimitere 
la legislația aplicabilă privind protecția datelor într-un articol de fond din Regulamentul ARC. 

13. Un exemplu bun de astfel de dispoziție de fond poate fi găsit în articolul 22 din propunerea de 
regulament al Parlamentului European și al Consiliului privind utilizările abuzive ale informațiilor 
privilegiate și manipulările pieței ( 8 ), care prevede în mod explicit, ca regulă generală, că Directiva 
95/46/CE și Regulamentul (CE) nr. 45/2001 se aplică în cazul prelucrărilor de date cu caracter 
personal efectuate în cadrul oferit de propunere. AEPD a emis astăzi un aviz cu privire la această 
propunere, prin care salută acest tip de abordare globală. Cu toate acestea, AEPD propune ca trimiterea 
la Directiva 95/46/CE să fie clarificată prin precizarea faptului că dispozițiile se vor aplica în confor
mitate cu normele naționale de aplicare a Directivei 95/46/CE. 

14. Acest lucru este relevant, de exemplu, în ceea ce privește diversele dispoziții referitoare la schimburile de 
informații cu caracter personal. Aceste dispoziții sunt perfect legitime, dar trebuie să fie aplicate într-un 
mod care să fie în concordanță cu legislația privind protecția datelor. În mod special trebuie evitat riscul 
ca acestea să fie interpretate ca o autorizare globală a schimbului de date cu caracter personal. De 
asemenea, existența unei trimiteri la legislația privind protecția datelor în dispozițiile de fond ar reduce 
semnificativ un astfel de risc ( 9 ).
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( 5 ) A se vedea, în special, articolele 23 și 27 din Regulamentul ARC. 
( 6 ) A se vedea, de asemenea, avizele recente ale AEPD referitoare la pachetul legislativ privind revizuirea legislației bancare 

(secțiunea 2.1), piețele instrumentelor financiare (MIFID/MIFIR) (secțiunea 2.1) și abuzul de piață (secțiunea 2.1). 
( 7 ) A se vedea considerentele 8, 33 și 34 din Regulamentul ARC. 
( 8 ) COM(2011) 651. 
( 9 ) Regulamentul ARC conține dispoziții care permit sau impun autorităților competente și autorităților sectoriale 

competente să facă schimb de informații între ele sau cu AEVMP. În special, articolul 27 din regulament impune 
AEVMP, autorităților sectoriale competente și autorităților competente să își furnizeze reciproc informațiile necesare în 
vederea îndeplinirii atribuțiilor care le revin în temeiul regulamentului. De asemenea, articolul 23c acordă AEVMP 
competența de a investiga persoane implicate în activitățile de rating de credit și persoane implicate în alt mod sau 
având legături apropiate și substanțiale cu ARC-urile sau cu activitățile de rating de credit. Potrivit articolului 23b, 
aceste persoane fizice pot avea, de asemenea, obligația de a furniza AEVMP toate informațiile considerate necesare. 
Aceste dispoziții implică în mod clar faptul că schimburile de date cu caracter personal vor avea loc în conformitate cu 
Regulamentul ARC.



15. Prin urmare, AEPD propune introducerea unei dispoziții de fond similare celei de la articolul 22 din 
propunerea de regulament al Parlamentului European și al Consiliului privind utilizările abuzive ale 
informațiilor privilegiate și manipulările pieței ( 10 ), sub rezerva sugestiilor făcute cu privire la această 
propunere ( 11 ), respectiv subliniind aplicabilitatea legislației existente în materie de protecție a datelor și 
clarificând trimiterea la Directiva 95/46/CE prin precizarea faptului că dispozițiile se vor aplica în 
conformitate cu normele naționale de aplicare a Directivei 95/46/CE. 

2.2. Schimburile de informații cu țări terțe ( 12 ) 

16. AEPD ia act de trimiterea la Regulamentul (CE) nr. 45/2001 de la articolul 34.3 din Regulamentul ARC 
privind transferul de date cu caracter personal către țări terțe. 

17. Cu toate acestea, având în vedere riscurile implicate de astfel de transferuri, AEPD recomandă adăugarea 
unor măsuri de protecție specifice, similar modului în care s-a procedat la articolul 23 din propunerea 
de regulament al Parlamentului European și al Consiliului privind utilizările abuzive ale informațiilor 
privilegiate și manipulările pieței. În avizul referitor la această propunere, AEPD salută introducerea unei 
astfel de dispoziții care conține măsuri de protecție corespunzătoare, precum evaluarea de la caz la caz, 
asigurarea necesității transferului și existența unui nivel adecvat de protecție a datelor cu caracter 
personal în țara terță care primește datele cu caracter personal. 

2.3. Competența AEVMP de a solicita înregistrări ale convorbirilor telefonice și ale schim
burilor de date ( 13 ) 

2.3.1. Autorizare judiciară 

18. Articolul 23c alineatul (1) litera (e) prevede că, în vederea îndeplinirii sarcinilor sale în temeiul 
prezentului regulament, AEVMP poate efectua toate investigațiile necesare. În acest scop, reprezentanții 
săi oficiali și alte persoane autorizate de AEVMP au competența de a solicita înregistrări ale convor
birilor telefonice și ale schimburilor de date. Din cauza modului general în care este formulată, 
dispoziția ridică o serie de îndoieli cu privire la domeniul său material și personal de aplicare. Regu
lamentul ARC prevede, de asemenea, obligația de autorizare judiciară prealabilă pentru ca AEVMP să 
poată solicita accesul la înregistrările convorbirilor telefonice și ale schimburilor de date, în cazul în care 
acest lucru este necesar în conformitate cu normele naționale ( 14 ). 

19. În propunerea de regulament nu există nicio definiție a noțiunii de „înregistrări ale convorbirilor 
telefonice și ale schimburilor de date”. Directiva 2002/58/CE (numită în prezent, cu modificările 
aduse de Directiva 2009/136/CE, „Directiva asupra confidențialității și comunicațiilor electronice”) 
face referire numai la „datele privind traficul”, dar nu și la „înregistrări ale convorbirilor telefonice și 
ale schimburilor de date”. Este de la sine înțeles că semnificația exactă a acestor noțiuni determină 
impactul pe care competența de investigare îl poate avea asupra confidențialității și a protecției datelor 
personale ale persoanelor în cauză. AEPD propune să se utilizeze terminologia deja adoptată în definiția 
„datelor privind traficul” din Directiva 2002/58/CE. 

20. Datele referitoare la utilizarea mijloacelor de comunicare electronice pot transmite o gamă largă de 
informații cu caracter personal, precum identitatea persoanelor care efectuează și primesc apeluri, ora și 
durata apelului, rețeaua utilizată, localizarea geografică a utilizatorului în cazul dispozitivelor portabile 
etc. Unele date privind traficul referitoare la utilizarea internetului și a poștei electronice (de exemplu, 
lista site-urilor internet vizitate) pot dezvălui, în plus, detalii importante despre conținutul comunicației. 
În plus, prelucrarea datelor privind traficul este în contradicție cu secretul corespondenței. Având în 
vedere acest lucru, Directiva 2002/58/CE a stabilit principiul conform căruia datele privind traficul 
trebuie șterse sau trecute în anonimat de îndată ce nu mai sunt necesare în scopul transmiterii 
comunicației ( 15 ). Potrivit articolului 15 alineatul (1) din această directivă, statele membre pot include

RO C 139/8 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene 15.5.2012 

( 10 ) Propunerea Comisiei de regulament al Parlamentului European și al Consiliului privind utilizările abuzive ale infor
mațiilor privilegiate și manipulările pieței, COM(2011) 651. 

( 11 ) A se vedea avizul AEPD din 10 februarie 2012 referitor la propunerea de regulament al Parlamentului European și al 
Consiliului privind utilizările abuzive ale informațiilor privilegiate și manipulările pieței, COM(2011) 651. 

( 12 ) A se vedea și avizele recente ale AEPD referitoare la pachetul legislativ privind revizuirea legislației bancare (secțiunea 
2.2), piețele instrumentelor financiare (MIFID/MIFIR) (secțiunea 2.8) și abuzul de piață (secțiunea 2.5). 

( 13 ) A se vedea și avizele recente ale AEPD cu privire la piețele instrumentelor financiare (MIFID/MIFIR) (secțiunea 2.3) și 
abuzul de piață (secțiunea 2.3.2). 

( 14 ) Articolul 23c alineatul (5). 
( 15 ) A se vedea articolul 6 alineatul (1) din Directiva 2002/58/CE (JO L 201, 31.7.2002, p. 37).



derogări în legislația națională în anumite scopuri legitime, dar acestea trebuie să fie necesare, cores
punzătoare și proporționale în cadrul unei societăți democratice pentru atingerea acestor scopuri ( 16 ). 

21. AEPD recunoaște că scopurile urmărite de Comisie în Regulamentul ARC sunt legitime. De asemenea, 
înțelege necesitatea unor inițiative care să vizeze întărirea supravegherii piețelor financiare pentru a 
menține soliditatea acestora și pentru a-i proteja mai bine pe investitori și economia în general. Totuși, 
dat fiind caracterul lor potențial invaziv, competențele de investigare legate direct de datele privind 
traficul trebuie să respecte cerințele de necesitate și proporționalitate, respectiv trebuie să se limiteze la 
ceea ce este adecvat pentru atingerea obiectivului urmărit și să nu depășească ceea ce este necesar 
pentru realizarea acestuia ( 17 ). Prin urmare, din acest punct de vedere, este esențial ca dispozițiile să fie 
clar formulate în ceea ce privește domeniul lor personal și material de aplicare, precum și situațiile și 
condițiile în care pot fi utilizate. În plus, trebuie prevăzute măsuri de protecție adecvate care să prevină 
riscul de abuz. 

22. Articolul 23c acordă AEVMP competența de a investiga persoane implicate în activitățile de rating de 
credit și persoane implicate în alt mod sau având legături apropiate și substanțiale cu ARC-urile sau cu 
activitățile de rating de credit. Potrivit articolului 23b, aceste persoane fizice pot avea, de asemenea, 
obligația de a furniza AEVMP toate informațiile considerate necesare. 

23. Aceste dispoziții implică în mod clar faptul că schimburile de date cu caracter personal vor avea loc în 
conformitate cu Regulamentul ARC. Pare probabil – sau, cel puțin, nu poate fi exclus – ca înregistrările 
convorbirilor telefonice și ale schimburilor de date în cauză să includă date cu caracter personal în 
sensul Directivei 95/46/CE și al Regulamentului (CE) nr. 45/2001 și, în măsura în care este relevant, al 
Directivei 2002/58/CE, de exemplu date referitoare la convorbirile telefonice și la schimburile de date ale 
unor persoane fizice identificate sau identificabile ( 18 ). Aceasta fiind situația, trebuie să se asigure 
respectarea deplină a condițiilor de prelucrare corectă și legală a datelor cu caracter personal, astfel 
cum este prevăzut în directive și în regulament. 

24. AEPD ia act de faptul că articolul 23c alineatul (5) impune obligativitatea autorizării judiciare ori de câte 
ori aceasta este cerută de legislația națională. Cu toate acestea, AEPD consideră că ar fi justificată o 
cerință generală de autorizare judiciară prealabilă în toate cazurile – indiferent dacă legislația națională 
impune acest lucru sau nu –, având în vedere potențialul caracter invaziv al competenței în cauză și 
alegerea unui regulament drept instrument juridic adecvat. De asemenea, trebuie să se ia în considerare 
faptul că mai multe legi ale statelor membre prevăd garanții speciale privind inviolabilitatea domiciliului 
împotriva inspecțiilor, perchezițiilor și sechestrărilor disproporționate și neatent reglementate, mai ales 
atunci când acestea sunt efectuate de instituții cu caracter administrativ. 

25. Așa cum s-a menționat anterior, la secțiunea 2.1, competența autorităților de supraveghere de a solicita 
acces la înregistrările convorbirilor telefonice și ale schimburilor de date nu este nouă în legislația 
europeană, ea fiind deja prevăzută în diverse directive și reglementări existente referitoare la sectorul 
financiar. Mai exact, este vorba despre Directiva privind abuzul de piață ( 19 ), Directiva MiFID ( 20 ) și 
Directiva OPCVM ( 21 ), toate acestea conținând dispoziții formulate în mod asemănător. Același lucru
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( 16 ) Articolul 15.1 din Directiva 2002/58/CE prevede că astfel de restricții trebuie să „constituie o măsură necesară, 
corespunzătoare și proporțională în cadrul unei societăți democratice pentru a proteja securitatea națională (de 
exemplu, siguranța statului), apărarea, siguranța publică sau pentru prevenirea, investigarea, detectarea și urmărirea 
penală a unor fapte penale sau a folosirii neautorizate a sistemelor de comunicații electronice, în conformitate cu 
articolul 13 alineatul (1) al Directivei 95/46/CE. În acest scop, statele membre pot adopta, inter alia, măsuri legislative 
care să permită reținerea de date, pe perioadă limitată, pentru motivele arătate anterior în acest alineat. […]”. 

( 17 ) A se vedea, de exemplu, cauzele conexate C-92/09 și C-93/09, Volker und Markus Schecke GbR (C-92/09), Hartmut 
Eifert (C-92/09)/Landul Hessen, nepublicată încă în Rec., punctul 74. 

( 18 ) În mod normal, angajații cărora convorbirile telefonice și schimburile de date le pot fi imputate, precum și destinatarii 
și alți utilizatori vizați. 

( 19 ) Directiva 2003/6/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 28 ianuarie 2003 privind utilizările abuzive ale 
informațiilor confidențiale și manipulările pieței (abuzul de piață) (JO L 96, 12.4.2003, p. 16). 

( 20 ) Directiva 2004/39/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 21 aprilie 2004 privind piețele instrumentelor 
financiare, de modificare a Directivelor 85/611/CEE și 93/6/CEE ale Consiliului și a Directivei 2000/12/CE a Parla
mentului European și a Consiliului și de abrogare a Directivei 93/22/CEE a Consiliului (JO L 145, 30.4.2004, p. 1). 

( 21 ) Directiva 2009/65/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 13 iulie 2009 de coordonare a actelor cu putere 
de lege și a actelor administrative privind organismele de plasament colectiv în valori mobiliare (OPCVM) (JO L 302, 
17.11.2009, p. 32).



este valabil și pentru o serie de propuneri recente adoptate de Comisie, și anume propunerea de 
directivă privind administratorii fondurilor de investiții alternative ( 22 ), propunerea de regulament 
privind vânzarea în lipsă și anumite aspecte ale swapurilor pe riscul de credit ( 23 ) și propunerea de 
regulament privind integritatea și transparența pieței energiei ( 24 ). 

26. În ceea ce privește aceste instrumente legislative existente și propuse, trebuie făcută distincția între 
competențele de investigare acordate autorităților naționale și acordarea unor astfel de competențe 
autorităților Uniunii Europene. Mai multe instrumente obligă statele membre să acorde autorităților 
naționale competența de a solicita înregistrări ale convorbirilor telefonice și ale schimburilor de date, în 
conformitate cu legislația internă ( 25 ). În consecință, îndeplinirea acestei obligații se supune în mod 
necesar legislației interne, inclusiv celei de punere în aplicare a Directivelor 95/46/CE și 2002/58/CE și 
altor legi interne care cuprind alte măsuri procedurale de protecție pentru autoritățile naționale de 
supraveghere și investigare. 

27. În Regulamentul ARC sau în celelalte instrumente legislative care acordă direct autorităților UE 
competența de a solicita înregistrări ale convorbirilor telefonice și ale schimburilor de date nu există 
o astfel de condiție. În consecință, în aceste cazuri se impune și mai puternic ca instrumentul legislativ 
respectiv să clarifice domeniul personal și material de aplicare a acestei competențe, precum și situațiile 
și condițiile în care poate fi folosită, și să asigure măsuri adecvate de protecție împotriva riscurilor de 
producere a unor abuzuri. 

28. Articolul 23c alineatul (1) litera (e) din regulament acordă AEVMP competența de a solicita înregistrări 
ale convorbirilor telefonice și ale schimburilor de date. Așa cum va fi explicat în continuare, domeniul 
de aplicare al dispoziției și în special sensul exact al „înregistrărilor convorbirilor telefonice și ale 
schimburilor de date” nu este clar. 

2.3.2. Definiția „înregistrărilor convorbirilor telefonice și ale schimburilor de date” 

29. Definiția „înregistrărilor convorbirilor telefonice și ale schimburilor de date” nu este foarte clară și, prin 
urmare, trebuie să fie clarificată. Dispoziția s-ar putea referi la înregistrările convorbirilor telefonice și ale 
schimburilor de date pe care ARC-urile sunt obligate să le păstreze în cursul desfășurării activităților 
proprii. Regulamentul nu precizează însă dacă și ce înregistrări ale convorbirilor telefonice și ale 
schimburilor de date trebuie să fie colectate de către ARC-uri ( 26 ). Prin urmare, în cazul în care 
dispoziția se referă la înregistrările deținute de ARC-uri, este esențial să se definească exact categoriile 
de convorbiri telefonice și de schimburi de date care trebuie păstrate și care pot fi solicitate de către 
AEVMP. Potrivit principiului proporționalității, astfel de date trebuie să fie adecvate, relevante și neex
cesive în raport cu scopurile de supraveghere pentru care sunt prelucrate ( 27 ). 

30. Este nevoie de mai multă precizie, în special în cazul de față, având în vedere amenzile mari și 
penalitățile cu titlu cominatoriu pe care ARC-urile și celelalte persoane vizate (inclusiv persoanele 
fizice în ceea ce privește penalitățile cu titlu cominatoriu) le-ar putea suporta pentru încălcarea regu
lamentului (conform articolului 36a și articolului 36b). 

31. De asemenea, trebuie remarcat faptul că articolul 37 citat mai sus deleagă Comisiei competența de a 
adopta modificări care să îi permită să modifice anexele la regulament care conțin detalii referitoare la 
cerințele privind ținerea evidenței impuse agențiilor de rating de credit, și astfel, în mod indirect, 
competența acordată de AEVMP de a avea acces la înregistrările convorbirilor telefonice și ale schim
burilor de date. Articolul 290 din TFUE prevede că un act legislativ poate delega Comisiei competența
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( 22 ) Propunerea din 30 aprilie 2009 de directivă a Parlamentului European și a Consiliului privind administratorii 
fondurilor de investiții alternative și de modificare a Directivelor 2004/39/CE și 2009/65/CE, COM(2009) 207. 

( 23 ) Propunerea din 15 septembrie 2010 de regulament al Parlamentului European și al Consiliului privind vânzarea în 
lipsă și anumite aspecte ale swapurilor pe riscul de credit, COM(2010) 482. 

( 24 ) Regulamentul Parlamentului European și al Consiliului privind integritatea și transparența pieței energiei, COM(2010) 
726. 

( 25 ) A se vedea, de exemplu, articolul 12 alineatul (2) din Directiva privind abuzul de piață citat în nota de subsol 20. A 
se vedea și articolul 50 din Directiva MiFID, citat în nota de subsol 21. 

( 26 ) Expresia „înregistrări ale convorbirilor telefonice și ale schimburilor de date” poate cuprinde o gamă largă de 
informații, inclusiv durata, data sau volumul unei comunicații, protocolul folosit, localizarea echipamentului 
terminal al expeditorului sau al destinatarului, rețeaua de pe care s-a inițiat sau pe care se termină comunicația, 
începutul, sfârșitul sau durata unei conexiuni sau chiar lista site-urilor internet vizitate și conținutul comunicațiilor în 
sine, în cazul în care acestea sunt înregistrate. În măsura în care se referă la persoane fizice identificate sau 
identificabile, toate aceste informații constituie date cu caracter personal. 

( 27 ) A se vedea articolul 6 alineatul (1) litera (c) din Directiva 95/46/CE și articolul 4 alineatul (1) litera (c) din 
Regulamentul (CE) nr. 45/2001. De asemenea, trebuie să se analizeze dacă pot fi concepute măsuri de protecție 
specifice pentru a evita captarea și prelucrarea unor date destinate unei utilizări cu adevărat private.



de a adopta acte fără caracter legislativ de aplicare generală pentru a completa sau modifica elementele 
neesențiale ale actului legislativ. Potrivit AEPD, perimetrul exact al competenței de a accesa datele privind 
traficul nu poate fi considerat un element neesențial al regulamentului. Prin urmare, domeniul material 
de aplicare a acestuia ar trebui să fie precizat în mod direct în textul regulamentului, și nu amânat până 
la adoptarea unor acte delegate viitoare. 

32. AEPD înțelege că obiectivul articolului 23c alineatul (1) litera (e) nu este de a permite AEVMP să obțină 
acces la datele privind traficul direct de la furnizorii de servicii de telecomunicații. Aceasta pare să fie 
concluzia logică, în special având în vedere că regulamentul nu se referă deloc la datele deținute de 
furnizorii de servicii de telecomunicații, și nici la cerințele prevăzute de Directiva asupra 
confidențialității și comunicațiilor electronice, după cum se menționează la punctul 36 de mai 
sus ( 28 ). Prin urmare, din motive de claritate, AEPD recomandă o formulare mai clară a acestei 
concluzii în articolul 23c din Regulamentul ARC prin excluderea specifică a datelor privind traficul 
deținute de furnizorii de servicii telecomunicații. 

33. Totuși, în cazul în care se prevede un drept de accesare a datelor privind traficul direct de la furnizorii 
de servicii de telecomunicații, AEPD are îndoieli serioase cu privire la necesitatea și proporționalitatea 
unui astfel de drept și, prin urmare, recomandă ca acesta să fie exclus în mod explicit. 

2.3.3. Accesul la datele cu caracter personal 

34. Articolul 23c alineatul (1) litera (e) nu indică situațiile și condițiile în care poate fi solicitat accesul. De 
asemenea, nu prevede garanții procedurale importante sau măsuri de protecție împotriva riscului de 
abuz. În următoarele paragrafe, AEPD va face unele sugestii concrete în această direcție. 

35. Articolul 23c alineatul (1) prevede că AEVMP poate solicita accesul la înregistrările convorbirilor 
telefonice și ale schimburilor de date în vederea îndeplinirii sarcinilor ce îi revin în conformitate cu 
Regulamentul ARC. Potrivit AEPD, situațiile și condițiile în care se poate face uz de această competență 
ar trebui definite mai clar. AEPD recomandă ca accesul la înregistrările convorbirilor telefonice și ale 
schimburilor de date să se limiteze la cazurile grave, precis identificate, de nerespectare a regulamentului 
propus și la cazurile în care există o suspiciune întemeiată (care ar trebui susținută cu dovezi inițiale 
concrete) privind comiterea unei încălcări. O astfel de limitare este deosebit de importantă și pentru 
evitarea situațiilor în care competența de acces ar fi folosită în scopul unor operațiuni de „phishing” sau 
de extragere a datelor sau în diverse alte scopuri. 

36. În plus, AEPD recomandă introducerea obligației AEVMP de a solicita înregistrările convorbirilor 
telefonice și ale schimburilor de date printr-o decizie oficială, precizând temeiul juridic și scopul 
cererii și informațiile care sunt necesare, termenul limită în care informațiile vor fi furnizate, precum 
și dreptul destinatarului de supune decizia Curții de Justiție spre revizuire. 

2.4. Dispoziții privind divulgarea informațiilor 

2.4.1. Informații privind instrumentele financiare structurate 

37. În propunerea de față de modificare a Regulamentului ARC ( 29 ), articolul 8a propus referitor la infor
mațiile privind instrumentele financiare structurate prevede că emitentul, inițiatorul și sponsorul unui 
instrument financiar structurat trebuie să prezinte publicului informații privind calitatea creditului și 
performanța fiecărui activ suport al instrumentului financiar structurat, structura tranzacției de securi
tizare, fluxurile de lichidități și garanțiile reale aferente unei expuneri din securitizare, precum și orice 
informație care este necesară pentru efectuarea unor teste de rezistență cuprinzătoare și bine informate
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( 28 ) După cum s-a menționat, Directiva asupra confidențialității și comunicațiilor electronice instituie principiul general 
conform căruia datele privind traficul trebuie șterse sau trecute în anonimat de îndată ce nu mai sunt necesare în 
vederea transmiterii comunicației. Aceste date pot fi prelucrate în continuare numai în vederea facturării serviciilor 
sau plății conexiunii și doar până la sfârșitul perioadei în care factura poate fi contestată prin lege sau plata poate fi 
urmărită. Orice derogare de la acest principiu trebuie să fie necesară, corespunzătoare și proporțională în cadrul unei 
societăți democratice pentru a proteja ordinea publică [respectiv pentru protejarea securității naționale (de exemplu, 
siguranța statului), apărarea, siguranța publică sau pentru prevenirea, investigarea, detectarea și urmărirea penală a 
unor infracțiuni sau a folosirii neautorizate a sistemelor de comunicații electronice]. 

( 29 ) COM(2011) 747.



privind fluxurile de lichidități și valorile garanțiilor reale aferente expunerilor suport. Obligația de a face 
publice informațiile nu se aplică în cazul furnizării unor informații ce ar putea încălca dispozițiile legale 
care reglementează protecția confidențialității surselor de informare sau prelucrarea datelor cu caracter 
personal. 

38. Acest articol este destinat emitentului, inițiatorului și sponsorului unui instrument financiar structurat. 
AEPD salută faptul că, în propunerea de față de modificare a Regulamentului ARC, articolul 8a propus 
introduce dispoziția conform căreia obligația de a face publice informațiile nu se aplică în cazul 
furnizării unor informații ce ar putea încălca dispozițiile legale care reglementează protecția 
confidențialității surselor de informare sau prelucrarea datelor cu caracter personal. 

39. În opinia AEPD, acest mod de a evidenția măsurile de protecție oferite de legile care reglementează 
prelucrarea datelor cu caracter personal este un pas în direcția corectă, dar, potrivit recomandărilor de 
mai sus, trebuie să se facă o trimitere clară și explicită într-un articol de fond din Regulamentul ARC la 
normele naționale de punere în aplicare a Directivei 95/46/CE. 

2.4.2. Informații privind penalitățile cu titlu cominatorii ( 30 ) 

40. Articolul 36d din Regulamentul ARC prevede obligația AEVMP de a face publice penalitățile cu titlu 
cominatoriu care au fost impuse, cu excepția cazului în care o astfel de publicare ar periclita grav piețele 
financiare sau ar cauza un prejudiciu disproporționat părților implicate. 

41. Potrivit articolului 36b și articolului 23b alineatul (1), persoanele implicate în activități de rating de 
credit și persoanele implicate în alt mod sau având legături apropiate și substanțiale cu ARC-urile sau cu 
activitățile de rating de credit pot fi supuse unor penalități cu titlu cominatoriu. 

42. Astfel, Regulamentul ARC acordă AEVMP competența de a impune sancțiuni nu numai instituțiilor de 
credit, ci și persoanelor responsabile din punct de vedere material pentru încălcarea respectivă. În același 
spirit, articolul 36d obligă AEVMP să facă publică fiecare penalitate cu titlu cominatoriu impusă pentru 
încălcarea regulamentului propus. 

43. Publicarea sancțiunilor ar contribui la creșterea efectului de descurajare, întrucât autorii actuali și 
potențiali ar fi descurajați să comită infracțiuni pentru a evita o deteriorare semnificativă a reputației. 
De asemenea, ar mări gradul de transparență, întrucât operatorii de piață ar afla de comiterea unei 
încălcări de către o anumită persoană. Această obligație este atenuată doar în cazul în care publicarea ar 
provoca un prejudiciu disproporționat părților implicate, caz în care autoritățile competente vor publica 
sancțiuni sub formă anonimă. 

44. AEPD are îndoieli cu privire la faptul că publicarea obligatorie a sancțiunilor, astfel cum este formulată 
în prezent, ar îndeplini cerințele impuse de legislația privind protecția datelor, clarificate de către Curtea 
de Justiție în hotărârea Schecke ( 31 ). De asemenea, AEPD consideră că scopul, necesitatea și 
proporționalitatea măsurii nu sunt suficient definite și că, în orice caz, trebuie să se prevadă măsuri 
de protecție adecvate împotriva riscurilor la adresa drepturilor persoanelor. 

2.4.3. Necesitatea și proporționalitatea publicării obligatorii a sancțiunilor 

45. În hotărârea Schecke, Curtea de Justiție a anulat dispozițiile unui regulament al Consiliului și ale unui 
regulament al Comisiei care prevedeau publicarea obligatorie a informațiilor referitoare la beneficiarii 
fondurilor agricole, inclusiv identitatea beneficiarilor și sumele primite. Curtea a considerat că această 
publicare se încadrează în categoria prelucrărilor de date cu caracter personal care intră sub incidența 
articolului 8 alineatul (2) din Carta drepturilor fundamentale a Uniunii Europene („Carta”) și, prin 
urmare, interferează cu drepturile recunoscute de articolele 7 și 8 din Cartă.
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( 30 ) A se vedea și avizele recente ale AEPD cu privire la pachetul legislativ privind revizuirea legislației bancare (secțiunea 
2.4), piețele instrumentelor financiare (MIFID/MIFIR) (secțiunea 2.5) și abuzul de piață (secțiunea 2.6). 

( 31 ) Cauzele conexate C-92/09 și C-93/09, Schecke, punctele 56-64.



46. După ce a analizat dispoziția conform căreia „derogările și limitările în ceea ce privește protecția datelor 
cu caracter personal trebuie să se aplice numai în măsura în care este strict necesar”, Curtea a continuat 
să analizeze scopul publicării și proporționalitatea acesteia. Curtea a concluzionat că în acest caz nu era 
nimic de demonstrat și că, la momentul adoptării legislației respective, Consiliul și Comisia au luat în 
considerare metode de publicare a informațiilor care sunt în concordanță cu obiectivul unei astfel de 
publicări și care, în același timp, produc mai puține interferențe cu acești beneficiari. 

47. Articolul 36d din Regulamentul ARC pare a fi afectat de aceleași deficiențe evidențiate de către CEJ în 
cadrul hotărârii Schecke. Trebuie să se aibă în vedere faptul că, pentru evaluarea conformității cu 
cerințele privind protecția datelor ale unei dispoziții care impune divulgarea de informații cu caracter 
personal, este deosebit de important să existe un scop clar și bine definit pe care publicarea avută în 
vedere intenționează să îl deservească. Numai cu un scop clar și bine definit se poate evalua dacă 
publicarea datelor cu caracter personal în cauză este efectiv necesară și proporțională ( 32 ). 

48. Prin urmare, AEPD este de părere că scopul și, prin urmare, necesitatea acestei măsuri nu sunt clar 
stabilite. Expunerea de motive a Regulamentului ARC nu se pronunță cu privire la aceste aspecte. În 
cazul în care scopul general este creșterea efectului de descurajare, Comisia ar fi trebuit să explice, de 
exemplu, motivele pentru care aplicarea unor sancțiuni financiare mai severe (sau a altor sancțiuni care 
nu se rezumă la denunțare și dezaprobare) nu ar fi fost suficientă. 

49. În plus, ar fi trebuit luate în considerare metode mai puțin invazive, precum publicarea limitată la ARC 
sau publicarea decisă de la caz la caz. În special opțiunea din urmă ar părea că este, prima facie, o soluție 
mai proporțională. 

50. Cu toate acestea, în opinia AEPD, posibilitatea de a evalua cazul prin prisma circumstanțelor specifice 
face această soluție mai proporțională și, prin urmare, o opțiune preferată în comparație cu publicarea 
obligatorie în toate cazurile. De exemplu, această marjă de apreciere ar permite AEVMP să evite 
publicarea în cazul încălcărilor mai puțin grave, atunci când încălcarea nu a provocat daune semnifi
cative, când partea în cauză a demonstrat o atitudine cooperantă etc. 

2.4.4. Chestiunea măsurilor de protecție adecvate 

51. Regulamentul ARC ar fi trebuit să prevadă măsuri de protecție adecvate pentru a asigura un echilibru 
just între diferitele interese aflate în joc. În primul rând, sunt necesare măsuri de protecție în ceea ce 
privește dreptul persoanelor vizate la căile de atac și prezumția de nevinovăție. În acest sens, în textul 
articolului 36d ar fi trebuit inclusă o anumită formulare, care să oblige AEVMP să ia măsuri adecvate cu 
privire la situația în care decizia este supusă unei căi de atac și la situația în care aceasta este anulată în 
cele din urmă de o instanță ( 33 ). 

52. În al doilea rând, Regulamentul ARC trebuie să asigure respectarea într-un mod proactiv a drepturilor 
persoanelor vizate. AEPD apreciază faptul că Regulamentul ARC prevede posibilitatea de a exclude 
publicarea în cazurile în care aceasta ar cauza un prejudiciu disproporționat. Cu toate acestea, o 
abordare proactivă ar trebui să prevadă posibilitatea ca persoanele vizate să fie informate în prealabil 
de faptul că decizia de impunere a unei penalități cu titlu cominatoriu va fi publicată și că li se acordă 
dreptul de a face contestație în conformitate cu articolul 14 din Directiva 95/46/CE, pe baza unor 
considerente întemeiate și legitime ( 34 ).
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( 32 ) A se vedea în acest sens și avizul AEPD din 15 aprilie 2011 privind normele financiare aplicabile bugetului anual al 
Uniunii (JO C 215, 21.7.2011, p. 13). 

( 33 ) De exemplu, următoarele măsuri ar putea fi luate în considerare de către autoritățile naționale: să se amâne publicarea 
până când recursul este respins sau, așa cum se sugerează în raportul de evaluare a impactului, să se indice în mod 
clar faptul că decizia este încă supusă căilor de atac și că persoana beneficiază de prezumția de nevinovăție până când 
decizia devine definitivă, să se publice o rectificare în cazurile în care decizia este anulată de o instanță. 

( 34 ) A se vedea Avizul AEPD din 10 aprilie 2007 privind finanțarea politicii agricole comune (JO C 134, 16.6.2007, p. 1).



53. În al treilea rând, deși Regulamentul ARC nu precizează suportul pe care trebuie să fie publicate 
informațiile, în practică este de presupus că publicarea va avea loc pe internet. Publicările pe internet 
ridică probleme și riscuri specifice în special în ceea ce privește necesitatea garantării faptului că 
informațiile nu sunt păstrate online mai mult decât este necesar și că datele nu pot fi manipulate 
sau modificate. De asemenea, utilizarea motoarelor de căutare externe implică riscul ca informațiile să 
poată fi scoase din context și canalizate prin intermediul și în afara rețelei internet în moduri care nu 
pot fi controlate cu ușurință ( 35 ). 

54. Având în vedere cele de mai sus, AEVMP trebuie să aibă obligația de a se asigura că datele cu caracter 
personal ale persoanelor în cauză sunt păstrate online numai pentru o perioadă rezonabilă de timp, 
după care acestea sunt șterse sistematic ( 36 ). În plus, trebuie să se solicite statelor membre să asigure 
aplicarea unor măsuri adecvate de securitate și garanții, în special pentru a asigura protecția împotriva 
riscurilor privind utilizarea motoarelor de căutare externe ( 37 ). 

2.4.5. Concluzie privind publicarea informațiilor referitoare la penalitățile cu titlu cominatoriu 

55. AEPD este de părere că dispoziția privind publicarea obligatorie a penalităților cu titlu cominatoriu, 
astfel cum este redactată în prezent, nu respectă drepturile fundamentale la confidențialitate și la 
protecția datelor. Legiuitorul trebuie să evalueze cu atenție necesitatea sistemului propus și să verifice 
dacă obligația de publicare depășește ceea ce este necesar pentru atingerea obiectivului de interes general 
urmărit și dacă nu există măsuri mai puțin restrictive pentru a atinge același obiectiv. Sub rezerva 
rezultatului acestui test privind proporționalitatea, obligația de publicare trebuie, în orice caz, să fie 
susținută de măsuri de protecție adecvate pentru a asigura respectarea prezumției de nevinovăție, 
dreptul persoanelor în cauză de a obiecta, securitatea/exactitatea datelor și ștergerea lor după o 
perioadă de timp adecvată. 

3. CONCLUZII 

56. AEPD face următoarele recomandări: 

— introducerea unei dispoziții de substanță în Regulamentul ARC, cu următorul text: „În ceea ce 
privește prelucrarea datelor cu caracter personal efectuată de către statele membre în cadrul 
prezentului regulament, autoritățile competente și autoritățile sectoriale competente trebuie să 
aplice dispozițiile normelor naționale de aplicare a Directivei 95/46/CE. În ceea ce privește prelu
crarea datelor cu caracter personal efectuată de către AEVMP în cadrul prezentului regulament, 
AEVMP trebuie să respecte dispozițiile Regulamentului (CE) nr. 45/2001.”; 

— adăugarea unor măsuri de protecție specifice în cadrul articolului 34 din Regulamentul ARC, similar 
modului în care s-a procedat cu articolul 23 din propunerea de regulament al Parlamentului 
European și al Consiliului privind utilizările abuzive ale informațiilor privilegiate și manipulările 
pieței. În avizul referitor la această propunere, AEPD salută introducerea unei astfel de dispoziții care 
conține măsuri de protecție corespunzătoare, precum evaluarea de la caz la caz, asigurarea nece
sității transferului și existența unui nivel adecvat de protecție a datelor cu caracter personal în țara 
terță care primește datele cu caracter personal; 

— precizarea în mod clar a categoriilor de înregistrări ale convorbirilor telefonice și ale schimburilor de 
date pe care ARC-urile au obligația de a le reține și/sau furniza AEVMP. Astfel de date trebuie să fie 
adecvate, relevante și neexcesive în raport cu scopurile de supraveghere pentru care sunt prelucrate; 

— includerea unei prevederi explicite conform căreia este exclus accesul la înregistrările convorbirilor 
telefonice și ale schimburilor de date direct de la furnizorii de servicii de telecomunicații;
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( 35 ) A se vedea, în acest sens, documentul publicat de APD italian – Datele personale incluse în registre și documente de 
către organele administrației publice: Ghid pentru prelucrarea lor de către organisme publice în legătură cu comu
nicarea și diseminarea prin intermediul internetului, disponibil pe site-ul internet al APD italian, http://www. 
garanteprivacy.it/garante/doc.jsp?ID=1803707 

( 36 ) Aceste preocupări sunt legate și de dreptul mai general de a fi uitate, a cărui includere în noul cadru legislativ pentru 
protecția datelor cu caracter personal este în discuție. 

( 37 ) Aceste măsuri și garanții pot consta, de exemplu, în excluderea indexării datelor prin intermediul motoarelor de 
căutare externe.

http://www.garanteprivacy.it/garante/doc.jsp?ID=1803707
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— limitarea accesului la înregistrările convorbirilor telefonice și ale schimburilor de date la cazurile 
grave, precis identificate, de nerespectare a regulamentului propus și la cazurile în care există o 
suspiciune întemeiată (care trebuie susținută cu dovezi inițiale concrete) privind comiterea unei 
încălcări; 

— evaluarea necesității sistemului propus pentru publicarea obligatorie a penalităților cu titlu comi
natoriu și verificarea obligației de publicare pentru a se stabili dacă nu depășește ceea ce este necesar 
pentru atingerea obiectivului de interes general urmărit și dacă nu există măsuri mai puțin restrictive 
pentru a atinge același obiectiv. Sub rezerva rezultatului acestui test privind proporționalitatea, 
obligația de publicare trebuie, în orice caz, să fie susținută de măsuri de protecție adecvate 
pentru a asigura respectarea prezumției de nevinovăție, dreptul persoanelor în cauză de a obiecta, 
securitatea/exactitatea datelor și ștergerea lor după o perioadă de timp adecvată. 

Adoptat la Bruxelles, 10 februarie 2012. 

Giovanni BUTTARELLI 
Adjunctul Autorității Europene pentru Protecția 

Datelor
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II 

(Comunicări) 

COMUNICĂRI PROVENIND DE LA INSTITUȚIILE, ORGANELE ȘI 
ORGANISMELE UNIUNII EUROPENE 

COMISIA EUROPEANĂ 

Non-opoziție la o concentrare notificată 

(Cazul COMP/M.6551 – Kellogg Company/Pringles Snack Business) 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

(2012/C 139/03) 

La data de 2 mai 2012, Comisia a decis să nu se opună concentrării notificate menționate mai sus și să o 
declare compatibilă cu piața comună. Prezenta decizie se bazează pe articolul 6 alineatul (1) litera (b) 
din Regulamentul (CE) nr. 139/2004 al Consiliului. Textul integral al deciziei este disponibil doar în 
limba engleză și va fi făcut public după ce vor fi eliminate orice secrete de afaceri pe care le-ar putea 
conține. Va fi disponibil: 

— pe site-ul internet al Direcției Generale Concurență din cadrul Comisiei, la secțiunea consacrată concen
trărilor (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Acest site internet oferă diverse facilități care 
permit identificarea deciziilor de concentrare individuale, inclusiv întreprinderea, numărul cazului, data 
și indexurile sectoriale; 

— în format electronic, pe site-ul internet EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) cu numărul de 
document 32012M6551. EUR-Lex permite accesul on-line la legislația europeană. 

Non-opoziție la o concentrare notificată 

(Cazul COMP/M.6516 – Sumitomo Mitsui Financial Group/RBS Aviation Capital Group) 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

(2012/C 139/04) 

La data de 4 mai 2012, Comisia a decis să nu se opună concentrării notificate menționate mai sus și să o 
declare compatibilă cu piața comună. Prezenta decizie se bazează pe articolul 6 alineatul (1) litera (b) 
din Regulamentul (CE) nr. 139/2004 al Consiliului. Textul integral al deciziei este disponibil doar în 
limba engleză și va fi făcut public după ce vor fi eliminate orice secrete de afaceri pe care le-ar putea 
conține. Va fi disponibil: 

— pe site-ul internet al Direcției Generale Concurență din cadrul Comisiei, la secțiunea consacrată concen
trărilor (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Acest site internet oferă diverse facilități care 
permit identificarea deciziilor de concentrare individuale, inclusiv întreprinderea, numărul cazului, data 
și indexurile sectoriale; 

— în format electronic, pe site-ul internet EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) cu numărul de 
document 32012M6516. EUR-Lex permite accesul on-line la legislația europeană.
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Non-opoziție la o concentrare notificată 

(Cazul COMP/M.6534 – Wienerberger/Pipelife International) 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

(2012/C 139/05) 

La data de 2 mai 2012, Comisia a decis să nu se opună concentrării notificate menționate mai sus și să o 
declare compatibilă cu piața comună. Prezenta decizie se bazează pe articolul 6 alineatul (1) litera (b) 
din Regulamentul (CE) nr. 139/2004 al Consiliului. Textul integral al deciziei este disponibil doar în 
limba Germană și va fi făcut public după ce vor fi eliminate orice secrete de afaceri pe care le-ar putea 
conține. Va fi disponibil: 

— pe site-ul internet al Direcției Generale Concurență din cadrul Comisiei, la secțiunea consacrată concen
trărilor (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Acest site internet oferă diverse facilități care 
permit identificarea deciziilor de concentrare individuale, inclusiv întreprinderea, numărul cazului, data 
și indexurile sectoriale; 

— în format electronic, pe site-ul internet EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) cu numărul de 
document 32012M6534. EUR-Lex permite accesul on-line la legislația europeană. 

Non-opoziție la o concentrare notificată 

(Cazul COMP/M.6527 – Rio Tinto/Richards Bay Minerals) 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

(2012/C 139/06) 

La data de 4 mai 2012, Comisia a decis să nu se opună concentrării notificate menționate mai sus și să o 
declare compatibilă cu piața comună. Prezenta decizie se bazează pe articolul 6 alineatul (1) litera (b) 
din Regulamentul (CE) nr. 139/2004 al Consiliului. Textul integral al deciziei este disponibil doar în 
limba engleză și va fi făcut public după ce vor fi eliminate orice secrete de afaceri pe care le-ar putea 
conține. Va fi disponibil: 

— pe site-ul internet al Direcției Generale Concurență din cadrul Comisiei, la secțiunea consacrată concen
trărilor (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Acest site internet oferă diverse facilități care 
permit identificarea deciziilor de concentrare individuale, inclusiv întreprinderea, numărul cazului, data 
și indexurile sectoriale; 

— în format electronic, pe site-ul internet EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) cu numărul de 
document 32012M6527. EUR-Lex permite accesul on-line la legislația europeană.
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Non-opoziție la o concentrare notificată 

(Cazul COMP/M.6518 – ESB NM/BPAEL/Heliex Power Limited) 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

(2012/C 139/07) 

La data de 3 mai 2012, Comisia a decis să nu se opună concentrării notificate menționate mai sus și să o 
declare compatibilă cu piața comună. Prezenta decizie se bazează pe articolul 6 alineatul (1) litera (b) 
din Regulamentul (CE) nr. 139/2004 al Consiliului. Textul integral al deciziei este disponibil doar în 
limba engleză și va fi făcut public după ce vor fi eliminate orice secrete de afaceri pe care le-ar putea 
conține. Va fi disponibil: 

— pe site-ul internet al Direcției Generale Concurență din cadrul Comisiei, la secțiunea consacrată concen
trărilor (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Acest site internet oferă diverse facilități care 
permit identificarea deciziilor de concentrare individuale, inclusiv întreprinderea, numărul cazului, data 
și indexurile sectoriale; 

— în format electronic, pe site-ul internet EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) cu numărul de 
document 32012M6518. EUR-Lex permite accesul on-line la legislația europeană.
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IV 

(Informări) 

INFORMĂRI PROVENIND DE LA INSTITUȚIILE, ORGANELE ȘI ORGANISMELE 
UNIUNII EUROPENE 

CONSILIU 

Informare în atenția persoanelor și entităților cărora li se aplică măsurile restrictive prevăzute în 
Decizia 2011/782/PESC a Consiliului, astfel cum este pusă în aplicare prin Decizia de punere în 
aplicare 2012/256/PESC a Consiliului, și în Regulamentul (UE) nr. 36/2012 al Consiliului, astfel cum 
este pus în aplicare prin Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 410/2012 al Consiliului privind 

măsuri restrictive având în vedere situația din Siria 

(2012/C 139/08) 

Următoarele informații sunt aduse la cunoștința persoanelor și entităților care figurează în anexa I la Decizia 
2011/782/PESC a Consiliului, astfel cum este pusă în aplicare prin Decizia de punere în aplicare 
2012/256/PESC a Consiliului ( 1 ), și în anexa II la Regulamentul (UE) nr. 36/2012 al Consiliului, astfel 
cum este pus în aplicare prin Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 410/2012 al Consiliului ( 2 ) 
privind măsuri restrictive având în vedere situația din Siria. 

Consiliul Uniunii Europene a decis ca persoanele și entitățile care figurează în anexele menționate anterior să 
fie incluse pe lista persoanelor și entităților care fac obiectul măsurilor restrictive prevăzute în Decizia 
2011/782/PESC și în Regulamentul (UE) nr. 36/2012 privind măsuri restrictive având în vedere situația 
din Siria. Motivele pentru desemnarea persoanelor și entităților respective sunt prezentate în rubricile 
relevante din anexele menționate. 

Se atrage atenția persoanelor și entităților în cauză asupra posibilității de a depune o cerere adresată 
autorităților competente din statul membru (statele membre) în cauză, conform indicațiilor de pe 
site-urile internet care figurează în anexa III la Regulamentul (UE) nr. 36/2012, pentru a obține autorizația 
de a utiliza fonduri înghețate pentru nevoi de bază sau plăți specifice (cf. articolul 16 din regulament). 

Persoanele și entitățile vizate pot înainta o cerere Consiliului, împreună cu documentația probatoare, în 
scopul reanalizării deciziei de a le include pe lista menționată anterior, la adresa de mai jos: 

Council of the European Union 
General Secretariat 
DG C Coordination Unit 
Rue de la Loi/Wetstraat 175 
1048 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË 

Se atrage, de asemenea, atenția persoanelor și entităților vizate asupra posibilității de a contesta decizia 
Consiliului în fața Tribunalului Uniunii Europene, în condițiile prevăzute la articolul 275 al doilea paragraf și 
la articolul 263 al patrulea și al șaselea paragraf din Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene.
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COMISIA EUROPEANĂ 

Rata de schimb a monedei euro ( 1 ) 

14 mai 2012 

(2012/C 139/09) 

1 euro = 

Moneda Rata de schimb 

USD dolar american 1,2863 

JPY yen japonez 102,64 

DKK coroana daneză 7,4333 

GBP lira sterlină 0,80000 

SEK coroana suedeză 9,0020 

CHF franc elvețian 1,2010 

ISK coroana islandeză 

NOK coroana norvegiană 7,5915 

BGN leva bulgărească 1,9558 

CZK coroana cehă 25,395 

HUF forint maghiar 291,77 

LTL litas lituanian 3,4528 

LVL lats leton 0,6975 

PLN zlot polonez 4,3020 

RON leu românesc nou 4,4406 

TRY lira turcească 2,3250 

Moneda Rata de schimb 

AUD dolar australian 1,2881 

CAD dolar canadian 1,2911 

HKD dolar Hong Kong 9,9890 

NZD dolar neozeelandez 1,6534 

SGD dolar Singapore 1,6170 

KRW won sud-coreean 1 481,90 

ZAR rand sud-african 10,5421 

CNY yuan renminbi chinezesc 8,1325 

HRK kuna croată 7,5163 

IDR rupia indoneziană 11 895,80 

MYR ringgit Malaiezia 3,9644 

PHP peso Filipine 55,015 

RUB rubla rusească 39,0441 

THB baht thailandez 40,313 

BRL real brazilian 2,5417 

MXN peso mexican 17,5580 

INR rupie indiană 69,4150
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V 

(Anunțuri) 

PROCEDURI ADMINISTRATIVE 

COMISIA EUROPEANĂ 

Cerere de propuneri – EACEA/15/12 

Programul „Tineretul în acțiune” 

Sisteme de sprijin pentru tineret – Subacțiunea 4.3 

Sprijinirea mobilității lucrătorilor din domeniul tineretului 

(2012/C 139/10) 

1. Obiectiv 

Scopul prezentei cereri de propuneri este sprijinirea mobilității și schimburilor de lucrători din domeniul 
tineretului în vederea promovării dobândirii de către aceștia a unor aptitudini și competențe noi pentru a-și 
îmbunătăți profilul ca profesioniști în domeniul tineretului. Prin promovarea experiențelor de învățare 
transnaționale pe termen lung pentru lucrătorii din domeniul tineretului, această nouă acțiune va viza, de 
asemenea, consolidarea capacităților structurilor implicate în proiect, care vor beneficia de experiența și 
perspectiva nouă a unui lucrător în domeniul tineretului dintr-un alt mediu. Astfel, prezenta cerere de 
propuneri va intensifica relaționarea în rândul structurilor din domeniul tineretului din Europa și va 
contribui la susținerea priorității politice de sprijinire și recunoaștere a activității în domeniul tineretului 
și de transformare a acesteia într-o profesie, ca instrument plurivalent de politică în Europa. 

Prin prezenta cerere de propuneri se oferă finanțare proiectelor. 

Obiectivele cererii de propuneri sunt următoarele: 

— să ofere lucrătorilor din domeniul tineretului ocazia de a cunoaște o realitate diferită, prin munca în altă 
țară; 

— o mai bună înțelegere a dimensiunii europene a muncii în domeniul tineretului; 

— îmbunătățirea competențelor profesionale, interculturale și lingvistice ale lucrătorilor din domeniul tine
retului; 

— promovarea schimbului de experiențe și abordări ale muncii în domeniul tineretului și ale educației 
neformale în Europa; 

— contribuția la dezvoltarea unor parteneriate mai puternice și de mai bună calitate între organizațiile de 
tineret din întreaga Europă; 

— sporirea calității și rolului muncii în domeniul tineretului în Europa. 

Priorități 

Se va acorda prioritate acelor proiecte care reflectă cel mai bine următoarele priorități: 

(i) priorități permanente ale programului „Tineretul în acțiune”: 

— participarea tinerilor; 

— diversitatea culturală;
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— cetățenia europeană; 

— includerea tinerilor cu mai puține oportunități; 

(ii) prioritățile anuale ale programului „Tineretul în acțiune”: 

— șomajul în rândul tinerilor, sărăcia și marginalizarea; 

— spiritul de inițiativă, creativitatea și antreprenoriatul, capacitatea de inserție profesională; 

— sportul de masă și activitățile în aer liber; 

— provocările globale de mediu și schimbările climatice. 

2. Candidați eligibili 

Propunerile trebuie prezentate de organizații nonprofit. Aceste organizații pot fi: 

— organizații neguvernamentale (ONG); 

— organisme care desfășoară activități la nivel european în domeniul tineretului (ONGE), cu organizații 
membre în cel puțin opt (8) țări participante la programul „Tineretul în acțiune”; 

— organisme publice cu sediul la nivel regional sau local. 

Acest lucru este valabil atât pentru organizațiile candidate, cât și pentru organizațiile partenere. 

Candidații trebuie să fie – la termenul specificat de depunere a propunerilor lor – înregistrați legal de cel 
puțin doi (2) ani în una dintre țările participante la program. 

Țările participante la program sunt următoarele: 

— statele membre ale Uniunii Europene: Austria, Belgia, Bulgaria, Cipru, Republica Cehă, Danemarca, 
Estonia, Finlanda, Franța, Germania, Grecia, Ungaria, Irlanda, Italia, Letonia, Lituania, Luxemburg, 
Malta, Țările de Jos, Polonia, Portugalia, România, Slovacia, Slovenia, Spania, Suedia, Regatul Unit ( 1 ); 

— țările din cadrul Asociației Europene a Liberului Schimb (AELS): Islanda, Liechtenstein, Norvegia și 
Elveția; 

— țările candidate pentru care s-a stabilit o strategie de preaderare, în conformitate cu principiile generale și 
termenii și condițiile generale prevăzute în acordurile-cadru încheiate cu aceste țări în vederea participării 
lor la programele UE: Croația și Turcia. 

Proiectele trebuie să se bazeze pe un parteneriat solid între doi (2) parteneri din două (2) țări diferite 
participante la program, dintre care cel puțin unul (1) dintr-un stat membru al UE, acționând ca organizație 
de plecare și, respectiv, ca organizație gazdă în raport cu lucrătorul (lucrătorii) din domeniul tineretului 
implicat (implicați) în proiect. 

Unul dintre cei doi parteneri își asumă rolul de organizație coordonatoare și depune la Agenția Executivă 
cererea pentru întregul proiect, în numele ambilor parteneri. 

Vă rugăm să rețineți că un candidat poate depune cel mult o propunere de proiect în cadrul prezentei cereri 
de propuneri. 

3. Acțiuni și participanți eligibili 

Proiectul trebuie să includă activități de natură nelucrativă care au legătură cu domeniul tineretului și al 
educației neformale. 

Proiectele trebuie să înceapă între 1 noiembrie 2012 și 1 aprilie 2013. 

Proiectele vor avea o durată maximă de 12 luni. Durata mobilității va fi de minimum 2 luni și de maximum 
6 luni.
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( 1 ) Persoanele din țările și teritoriile de peste mări și, după caz, instituțiile publice sau private cu sediul în aceste țări și 
teritorii, sunt eligibile în cadrul programului „Tineretul în acțiune” în funcție de normele programului și cele care se 
aplică în statul membru cu care au legături. O listă a acestor țări și teritorii de peste mări este prezentată în anexa 1A 
la Decizia 2001/822/CE a Consiliului din 27 noiembrie 2001 privind asocierea țărilor și teritoriilor de peste mări la 
Comunitatea Europeană („decizia de asociere peste mări”), JO L 314, 30.11.2001: http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/ 
LexUriServ.do?uri=CONSLEG:2001D0822:20011202:EN:PDF
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Participanții la propunerile prezentate în baza prezentei cereri de propuneri trebuie să fie lucrători profe
sioniști în domeniul tineretului, rezidenți cu forme legale în una dintre țările participante la programul 
„Tineretul în acțiune”. Sunt vizați atât angajații salariați, cât și voluntarii cu experiență din cadrul organi
zațiilor neguvernamentale sau din cadrul organismelor publice locale sau regionale care desfășoară activități 
în domeniul tineretului. Nu există o limită de vârstă a participanților. 

Pentru a garanta beneficii maxime în urma experienței de mobilitate pentru învățare atât pentru partici
pantul (participanții) individual(i), cât și pentru organizațiile de plecare și gazdă ale acestora, este necesară o 
perioadă minimă de doi ani de experiență profesională relevantă și documentată în domeniul tineretului. 

Lucrătorii din domeniul tineretului trebuie să coopereze în mod clar, periodic, structurat și constant cu 
organizațiile de plecare. Acestea trebuie menționate în formularul de cerere. 

Proiectele vor sprijini mobilitatea individuală pentru până la doi (2) lucrători în domeniul tineretului. Atunci 
când sunt implicați doi lucrători în domeniul tineretului, proiectul trebuie să se bazeze pe principiul 
reciprocității, respectiv ar trebui să existe un schimb reciproc de lucrători în domeniul tineretului între 
cele două organizații partenere. Aceasta va permite, de asemenea, partenerilor să mențină stabilitatea 
resurselor umane de care dispun. 

Lucrătorii din domeniul tineretului angajați voluntar trebuie să facă dovada unei legături solide, precum și a 
unei cooperări periodice, structurate și de durată cu organizația lor de plecare. 

Prezenta cerere de propuneri nu vizează voluntarii tineri care lucrează ocazional în cadrul unei organizații 
de tineret sau al unui organism public. 

4. Criterii de atribuire 

Cererile eligibile vor fi evaluate pe baza următoarelor criterii: 

— Relevanța proiectului în raport cu obiectivele și prioritățile programului „Tineretul în acțiune” și ale 
cererii de propuneri (25 %) 

În acest sens, vor fi evaluate următoarele aspecte: 

(a) proiectul îndeplinește obiectivele și prioritățile generale ale programului „Tineretul în acțiune”; 

(b) proiectul îndeplinește obiectivele și prioritățile specifice ale prezentei cereri de propuneri. 

— Calitatea proiectului și a metodelor de lucru pe care le cuprinde (60 %) 

În acest sens, vor fi evaluate următoarele aspecte: 

(a) calitatea superioară a programului de lucru în ceea ce privește conținutul și metodologia (inclusiv 
calitatea etapelor de pregătire și de evaluare), claritatea, consecvența, aspectele inovatoare și dimen
siunea europeană a acestuia. Coerența programului de activități atunci când sunt implicați doi 
lucrători în domeniul tineretului; 

(b) calitatea parteneriatului și, în special, claritatea sarcinilor, descrierea rolului efectiv al partenerilor în 
cooperare, precum și experiența și motivarea partenerilor în a elabora proiectul și a dezvolta în 
continuare munca în domeniul tineretului. Angajamentul partenerilor de a oferi participanților 
sprijin adecvat; 

(c) implicarea activă a lucrătorilor din domeniul tineretului în definirea proiectului; 

(d) impactul și relevanța proiectului asupra competențelor profesionale ale participanților, precum și 
asupra consolidării capacităților partenerilor implicați (de exemplu, implicarea într-o mai mare 
măsură în activități internaționale sau dezvoltarea în continuare a activităților în domeniul tinere
tului); 

(e) valoarea adăugată demonstrată a proiectului pentru structurile implicate; 

(f) vizibilitatea proiectului în ceea ce privește calitatea măsurilor vizând diseminarea și exploatarea 
rezultatelor proiectului; 

(g) efectul multiplicator al proiectului, precum și viabilitatea acestuia pe termen lung și potențialul de a 
genera o cooperare continuă și susținută, activități complementare sau beneficii de durată pentru 
partenerii și participanții implicați; 

(h) compatibilitatea bugetului cu activitățile planificate în programul de lucru.

RO 15.5.2012 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene C 139/23



— Profilul promotorilor/participanților implicați în proiect (15 %) 

În acest sens, vor fi evaluate următoarele aspecte: 

(a) implicarea promotorilor și/sau a participanților care lucrează cu tineri cu mai puține oportunități sau 
cu tineri șomeri; 

(b) motivarea și angajamentul lucrătorului (lucrătorilor) în domeniul tineretului de a lua parte la expe
riența de mobilitate, de a contribui la activitățile structurii gazdă și de a disemina, la întoarcere, în 
contextul de origine, concluziile acestei experiențe. 

5. Buget 

Bugetul total alocat cofinanțării proiectelor în cadrul prezentei cereri de propuneri este estimat la 
1 000 000 EUR. 

Subvenția maximă nu depășește 25 000 EUR. 

Agenția își rezervă dreptul de a nu distribui toate fondurile disponibile. În plus, deși se va urmări o 
reprezentare geografică echilibrată în proiectele selectate, calitatea va constitui principalul factor determinant 
în ceea ce privește numărul de proiecte finanțate în fiecare țară. 

6. Termenul de depunere a propunerilor 

Cererile de subvenționare trebuie redactate în una dintre limbile oficiale ale UE, utilizând formularul elec
tronic destinat special acestui scop. 

Formularele sunt disponibile pe internet la următoarea adresă: 

http://eacea.ec.europa.eu/youth/index_en.htm 

Formularul electronic de cerere completat corespunzător trebuie trimis cel târziu la 3 septembrie 2012, 
ora 12.00 (amiază, ora Bruxelles-ului). 

O versiune tipărită a cererii trebuie, de asemenea, expediată cel târziu la 3 septembrie 2012 la următoarea 
adresă: 

Education, Audiovisual and Culture Executive Agency 
Youth in Action Programme — EACEA/15/12 
BOUR 4/029 
Avenue du Bourget/Bourgetlaan 1 
1140 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË 

— prin poștă (data ștampilei poștei); 

— printr-o companie de curierat rapid, data primirii de către compania respectivă fiind considerată dovadă 
a expedierii (o copie a chitanței originale privind data de depunere trebuie anexată la formularul de 
cerere). 

Cererile trimise prin fax sau e-mail nu vor fi acceptate. 

7. Informații suplimentare 

Cererile trebuie să respecte dispozițiile conținute în Instrucțiunile privind cererile – Cererea de propuneri 
EACEA/15/12, să fie prezentate pe formularul de cerere pus la dispoziție în acest scop și să conțină anexele 
relevante. 

Documentele menționate anterior sunt disponibile pe internet la următoarea adresă: 

http://eacea.ec.europa.eu/youth/index_en.htm
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PROCEDURI REFERITOARE LA PUNEREA ÎN APLICARE A POLITICII ÎN 
DOMENIUL CONCURENŢEI 

COMISIA EUROPEANĂ 

Notificare prealabilă a unei concentrări 

(Cazul COMP/M.6579 – Mitsubishi Corporation/Development Bank of Japan INC/DVB Bank SE/TES 
Holdings LTD) 

Caz care poate face obiectul procedurii simplificate 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

(2012/C 139/11) 

1. La data de 3 mai 2012, Comisia a primit, în temeiul articolului 4 din Regulamentul (CE) nr. 
139/2004 ( 1 ) al Consiliului, o notificare a unei concentrări propuse prin care întreprinderile Mitsubishi 
Corporation („MC”, Japonia), Development Bank of Japan („DBJ”, Japonia) și DVB Bank („DVB”, Germania), 
care este controlată de DZB Group („DZB”, Germania), dobândesc, în sensul articolului 3 alineatul (1) litera 
(b) din Regulamentul privind concentrările economice, controlul în comun asupra întreprinderii TES 
Holdings Ltd. și a filialelor sale („TES”, Regatul Unit), prin achiziționare de acțiuni. 

2. Activitățile economice ale întreprinderilor respective sunt: 

— în cazul întreprinderii MC: activități comerciale generale în diferite sectoare, inclusiv energie, metale, 
echipamente, produse chimice, produse alimentare și mărfuri de uz general; 

— în cazul întreprinderii DBJ: servicii financiare, inclusiv în servicii integrate de investiții și de creditare, 
precum și servicii de consultanță și de consiliere; 

— în cazul întreprinderii DVB: servicii financiare, specializate în finanțarea sectorului de transport inter
național, inclusiv soluții de finanțare și servicii de consiliere în ceea ce privește finanțarea sectorului de 
transport maritim, aerian și terestru; 

— în cazul întreprinderii DZB: instituție centrală pentru rețeaua germană de cooperative de credit („Vol
ksbanken Raiffeisenbanken”) și servicii bancare destinate întreprinderilor; 

— în cazul întreprinderii TES: gestionare a motoarelor de aeronave, leasing, pe termen scurt, de motoare de 
aeronave scoase din uz („stub leasing”) și vânzări de componente și materiale pentru aeronave. 

3. În urma unei examinări prealabile, Comisia constată că tranzacția notificată ar putea intra sub 
incidența Regulamentului (CE) privind concentrările economice. Cu toate acestea, nu se ia o decizie finală 
în această privință. În conformitate cu Comunicarea Comisiei privind o procedură simplificată de tratare a 
anumitor concentrări în temeiul Regulamentului (CE) privind concentrările economice ( 2 ), trebuie precizat că 
acest caz poate fi tratat conform procedurii prevăzute în Comunicare. 

4. Comisia invită părțile terțe interesate să îi prezinte eventualele observații cu privire la operațiunea 
propusă.
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Observațiile trebuie primite de către Comisie în termen de cel mult 10 zile de la data publicării prezentei. 
Observațiile pot fi trimise Comisiei prin fax (+32 22964301), prin e-mail la adresa COMP-MERGER- 
REGISTRY@ec.europa.eu sau prin poștă, cu numărul de referință COMP/M.6579 – Mitsubishi 
Corporation/Development Bank of Japan INC/DVB Bank SE/TES Holdings LTD, la următoarea adresă: 

European Commission 
Directorate-General for Competition 
Merger Registry 
J-70 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË
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Notificare prealabilă a unei concentrări 

(Cazul COMP/M.6565 – Elior Concessions SA/Áreas Iberoamericana SL – Áreas SA) 

Caz care poate face obiectul procedurii simplificate 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

(2012/C 139/12) 

1. La data de 4 mai 2012, Comisia a primit, în temeiul articolului 4 din Regulamentul (CE) nr. 139/2004 
al Consiliului ( 1 ), o notificare a unei concentrări propuse prin care întreprinderea Elior Concessions SA 
(„Elior”, Franța) controlată de întreprinderea Charterhouse Capital Partners LLP („Charterhouse”, Regatul Unit) 
și de Robert Zolade, un cetățean francez, dobândește, în sensul articolului 3 alineatul (1) litera (b) din 
Regulamentul privind concentrările economice, controlul asupra întregii întreprinderi Áreas Iberoamericana 
SL, Spania și, în ultimă instanță, controlul asupra întreprinderii Áreas SA („Áreas”, Spania), o filială în 
proporție de 100 % a întreprinderii Áreas Iberoamericana SL, care anterior fusese controlată în comun 
de către întreprinderea Elior și de întreprinderea Emesa SL („Emesa”), prin achiziționare de acțiuni. 

2. Activitățile economice ale întreprinderilor respective sunt: 

— întreprinderea Elior este o filială a întreprinderii Elior SCA, care este societatea holding aflată la 
conducerea Elior Group. Aceasta își desfășoară activitatea, cu precădere, în sectorul serviciilor de 
restaurație și, în special, în sectorul serviciilor de catering, precum și în sectorul furnizării prin 
contract de servicii de restaurație în întreprinderi, școli, universități, spitale și cămine pentru pensionari. 
Într-o mai mică măsură, întreprinderea Elior își desfășoară activitatea și în domeniul gestionării insta
lațiilor, al serviciilor de vânzare cu amănuntul pentru călători și al serviciilor de vânzare prin distri
buitoare automate. Aceasta este prezentă în mai multe țări europene, precum și în America Latină și în 
Statele Unite. Prin intermediul societății-surori Elior Restauration & Services SA, întreprinderea Elior 
furnizează, de asemenea, servicii de catering prin contract în Spania, cu marca „Serunión”; 

— întreprinderea Charterhouse aparține unui grup care furnizează capital propriu și servicii de gestionare a 
fondurilor; 

— Robert Zolade este un investitor francez; 

— Emesa este o societate spaniolă care oferă servicii în diverse sectoare, cum ar fi sectorul bunurilor 
imobiliare, servicii medicale și de consultanță; 

— întreprinderea Áreas Iberoamericana este o societate holding care controlează întreprinderea Áreas și nu 
dispune de o activitate comercială proprie; 

— întreprinderea Áreas este societatea-mamă a unui grup care furnizează, în principal, servicii de catering 
concesionate. Instalațiile sale sunt situate în aeroporturi, în gări, de-a lungul autostrăzilor, al drumurilor 
expres, în centre comerciale și în târguri. 

3. În urma unei examinări prealabile, Comisia constată că tranzacția notificată ar putea intra sub 
incidența Regulamentului (CE) privind concentrările economice. Cu toate acestea, nu se ia o decizie finală 
în această privință. În conformitate cu Comunicarea Comisiei privind o procedură simplificată de tratare a 
anumitor concentrări în temeiul Regulamentului (CE) privind concentrările economice ( 2 ), trebuie precizat că 
acest caz poate fi tratat conform procedurii prevăzute în Comunicare. 

4. Comisia invită părțile terțe interesate să îi prezinte eventualele observații cu privire la operațiunea 
propusă. 

Observațiile trebuie primite de către Comisie în termen de cel mult 10 zile de la data publicării prezentei. 
Observațiile pot fi trimise Comisiei prin fax (+32 22964301), prin e-mail la adresa COMP-MERGER- 
REGISTRY@ec.europa.eu sau prin poștă, cu numărul de referință COMP/M.6565 – Elior Concessions SA/ 
Áreas Iberoamericana SL – Áreas SA, la următoarea adresă: 

European Commission 
Directorate-General for Competition 
Merger Registry 
J-70 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË

RO 15.5.2012 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene C 139/27 

( 1 ) JO L 24, 29.1.2004, p. 1 [„Regulamentul (CE) privind concentrările economice”]. 
( 2 ) JO C 56, 5.3.2005, p. 32 („Comunicarea privind o procedură simplificată”).

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu




PROCEDURI REFERITOARE LA PUNEREA ÎN APLICARE A POLITICII ÎN DOMENIUL CONCURENŢEI 

Comisia Europeană 

2012/C 139/11 Notificare prealabilă a unei concentrări (Cazul COMP/M.6579 ‒ Mitsubishi Corporation/Development 
Bank of Japan INC/DVB Bank SE/TES Holdings LTD) ‒ Caz care poate face obiectul procedurii 
simplificate ( 1 ) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 25 

2012/C 139/12 Notificare prealabilă a unei concentrări (Cazul COMP/M.6565 ‒ Elior Concessions SA/Áreas 
Iberoamericana SL ‒ Áreas SA) ‒ Caz care poate face obiectul procedurii simplificate ( 1 ) . . . . . . . . . . . . 27 

RO 

Număr de referință Cuprins (continuare) 

( 1 ) Text cu relevanță pentru SEE 

Pagina



Preţul abonamentelor în 2012 
(fără TVA, inclusiv cheltuieli de transport pentru expediere simplă) 

Jurnalul Oficial al UE, seriile L + C, numai versiunea tipărită 22 de limbi oficiale ale UE 1 200 EUR pe an 

Jurnalul Oficial al UE, seriile L + C, versiunea tipărită + DVD, ediţie 
anuală 

22 de limbi oficiale ale UE 1 310 EUR pe an 

Jurnalul Oficial al UE, seria L, numai versiunea tipărită 22 de limbi oficiale ale UE 840 EUR pe an 

Jurnalul Oficial al UE, seriile L + C, DVD, ediţie lunară (cumulat) 22 de limbi oficiale ale UE 100 EUR pe an 

Supliment la Jurnalul Oficial (seria S – Anunţuri de achiziţii publice), 
DVD, ediţie săptămânală 

Multilingv: 23 de limbi 
oficiale ale UE 

200 EUR pe an 

Jurnalul Oficial al UE, seria C – Anunţuri de concurs Limbă (limbi) în funcţie de 
concurs 

50 EUR pe an 

Abonamentul la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, care apare în limbile oficiale ale Uniunii Europene, este 
disponibil în 22 de versiuni lingvistice. Jurnalul Oficial cuprinde seriile L (Legislaţie) și C (Comunicări și informări). 

Pentru fiecare versiune lingvistică se încheie un abonament separat. 
În conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 920/2005 al Consiliului, publicat în Jurnalul Oficial L 156 
din 18 iunie 2005, care prevede că, temporar, instituţiile Uniunii Europene nu au obligaţia de a redacta toate 
actele în irlandeză și nici de a le publica în această limbă, Jurnalele Oficiale publicate în limba irlandeză se 
comercializează separat. 
Abonamentul la Suplimentul Jurnalului Oficial (seria S – Anunţuri de achiziţii publice) cuprinde toate cele 23 de 
versiuni lingvistice oficiale într-un singur DVD multilingv. 
La cerere, abonamentul la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene conferă dreptul de a primi diverse anexe ale 
Jurnalului Oficial. Abonaţilor li se semnalează apariţia anexelor printr-un aviz către cititori inclus în Jurnalul 
Oficial al Uniunii Europene. 

Distribuire și abonamente 

Abonamente la diverse periodice destinate vânzării, precum abonamentul la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, 
pot fi contractate prin agenţiile noastre de vânzări. 
Lista agenţiilor de vânzări este disponibilă la adresa: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_ro.htm 

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) oferă acces direct și gratuit la dreptul Uniunii Europene. Acest 
site permite consultarea Jurnalului Oficial al Uniunii Europene, inclusiv a tratatelor, a legislaţiei, a 
jurisprudenţei și a actelor pregătitoare ale legislaţiei. 

Pentru mai multe informaţii despre Uniunea Europeană, consultaţi: http://europa.eu 
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